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UN CONFORT EXCEPTIONNEL

Doté de grands volumes, d’une ligne moderne et d’un design novateur, le Highland 35 pilot offre un 
standing exceptionnel pour sa taille. 
Un double poste de pilotage pour plus de confort en navigation : 
Équipé de deux postes de pilotage, le Highland 35 pilot répond aux besoins spécifi ques des variations 
de climat ou de vent. 
Le premier poste, sur le Fly, est ergonomique et protégé. 
Le second poste, intérieur et maître par rapport à celui du Flying Bridge, est intégré avec siège, 
barre à roue et console.

AN OUTSTANDING CRAFT

Exceptional volumes, modern lines and innovative design make the Highland 35 pilot an outstanding 
craft in her size category. 
Two helm stations for more confort in navigation:
With her two helm stations, the Highland 35 pilot may well be an answer to your specifi c needs of 
variations in climate and wind.
The fi rst helm station on the fl ybridge is ergonomic and protected.
The second pilot post is master in relation to the one of the Flying Bridge and it is integrated with a 
seat and a helm.

UN CONFORT EXCEPTIONAL 
El Highland 35 pilot, a merced de sus excepcionales volúmenes, su línea 
moderna y su innovador diseño, ofrece una impresión excepcional para 
su tamaño. 
Un puesto de pilotaje doble  para mejor confort navegando : con dos 
puestos de pilotaje, el Highland 35 pilot responde a las necesitades 
especifi cas de las variaciones del clima o de viento.
El primero, en el Fly, es ergonómico y protegido.
El segundo puesto, interior es el maestro en relación al del Flying-Bridge, 
esta integrado con asiento, rueda de timón y consola.

AUßERGEWÖHNLICHER LUXUS
Die Highland 35 Pilot bietet dank ihrer Geräumigkeit, ihrer modernen Linie 
und ihres innovativen Designs einen für ihre Größe außergewöhnlichen 
Luxus.
Höherer Fahrkomfort durch den doppelten Steuerstand: Mit ihren beiden 
Steuerständen wird die Highland 35 Pilot  den unterschiedlichsten 
Bedingungen von Wind und Wetter gerecht. Der Flybridge-Steuerstand ist 
ergonomisch gestaltet und gut geschützt. Der zweite liegt im Schiffsinnern 
und hat Vorrang vor der Flybridge; er besitzt einen Sitz, ein Steuerrad und 
eine Steuerkonsole.

MAGGIORE CONFORTO
Grazie a spazi ampi e confortevoli, una linea modernissima e un design 
altamente innovativo l’Higlhand 35 pilot offre delle caratteristiche 
eccezionali al rispetto delle sue dimensioni.
Due posti di pilotaggio per un migliore comodità durante la navigazione: 
dotato di due posti di pilotaggio, l’Higlhand 35 pilot risponde alle 
necessità specifi che del clima e vento. Il primo posto sul Fly è ergonomico 
e protetto. La seconda all’interno con sedia integrato, timone a ruota e 
mensola, inoltre commanda quello del Fly Bridge.



UN SPLENDIDO FLYING BRIDGE 

El Highland 35 pilot dispone de un soberbio fl ying bridge con un puesto 
de mando ergonómico y bien protegido, asientos para 6 personas y una 
plataforma trasera para tomar el sol equipada con un grueso colchón 
(2,20 m x 1,40 m).
Bien sea navegando o en fondeo, este espacio cómodo y agradable, 
desde el que disfrutará de magnífi cas vistas, sin duda se convertirá en el 
favorito de todos nada más hacerse a la mar...

EINE ATTRAKTIVE FLY-BRIDGE 

Die Highland 35 Pilot verfügt über eine ausgesprochen gelungene 
Flybridge mit Sitzplätzen für 6 Personen und eine komfortable Matratze 
(2,20 m x 1,40 m) für Sonnenbäder sowie über ein ergonomisches, gut 
geschütztes Cockpit.
Unterwegs wie vor Anker wird sich dieser gastliche, gemütliche Ort 
mit Panoramablick schon bald zum favorisierten Platz für alle an Bord 
entwickeln...

UN STUPENDO FLY BRIDGE

L’Highland 35 pilot è dotato non solo di uno splendido Flying Bridge con 
6 posti a sedere, ma anche di un ampio spazio per prendere il sole su 
confortevoli materassini (2,20 m x 1,40 m) e di un posto di pilotaggio 
ergonomico e ben protetto.
Si tratta di uno spazio confortevole e conviviale, con vista panoramica, 
destinato ad essere un luogo privilegiato, sia in navigazione che in 
ancoraggio.

UN SUPERBE FLYING BRIDGE

Le Highland 35 pilot dispose d’un superbe Flying Bridge offrant 
des assises pour 6 personnes, un vaste bain de soleil doté 
de matelas épais (2,20 m x 1,40 m) ainsi que d’un poste de 
pilotage ergonomique protégé.
En navigation ou au mouillage, cet endroit convivial et confortable 
avec vue panoramique, deviendra vite au fi l des milles parcourus 
le lieu prisé de tous...

A SUPERB FLYING BRIDGE

The Highland 35 pilot features a superb fl ybridge with 
seating for 6 and a vast sun-bathing area with thick mattresses 
(7 ft x 4 ½ ft / 2.20 m x 1.40 m) and an ergonomic 
helm station. 
Whether underway or at anchor, this comfortable and convivial 
place affords a panoramic view which will soon make it the 
favorite place for all onboard.



UNE CIRCULATION AISÉE ET UN COCKPIT PROTÉGÉ

Le pont principal est idéal pour la circulation et la convivialité grâce à un cockpit protégé de plus 
de 9 m2 qui donne directement sur le carré.
Ce cockpit protégé offre une belle surface pour les repas extérieurs, ou pour préparer les activités 
nautiques.
A l’abri du soleil et du vent, vous pourrez y déjeuner confortablement avec un accès facile à la 
cuisine ouverte directement sur le cockpit et dotée d’un passe-plat.

A SHELTERED COCKPIT

The main deck is the ideal place when you want to move around and get together with others 
onboard.  There is a sheltered cockpit of more than 96 sq ft/9 sq meters opening directly onto the 
saloon. 
The cockpit is the ideal area for eating in the open air or for preparing nautical activities. 
Sheltered from the sun and the wind you can lunch comfortably with easy direct access to the galley 
via the serving hatch.

UN SALÓN PROTEGIDO 

La zona central es perfecta para convivir y circular gracias a un salón 
protegido de más de 9m2 que da directamente a la bañera trasera: 
Este salón protegido es el sitio ideal para celebrar comidas al aire libre o 
preparar las actividades náuticas. Podrá comer cómodamente, al abrigo 
del sol y del viento y acceder directamente y con facilidad a la cocina, 
gracias al ventanal especialmente diseñado para este modelo.

EIN GROßES COCKPIT

Die Aufteilung des Hauptdecks ist praktisch und gemütlich mit dem 
geschützten, mehr als 9m2 großen Cockpit, das zum Salon hin offen ist: 
Dieses geschützte Cockpit bietet viel Platz für Mahlzeiten im Freien oder 
zur Vorbereitung der Wassersportaktivitäten. 
Vor Sonne und Wind geschützt können Sie dort gemütlich zu Mittag essen 
und haben über die speziell für dieses Modell geschaffene Durchreiche 
einen direkten Zugang zur Pantry. 

UN POZZETTO PROTETTO

Il ponte principale è ideale per la navigazione e la convivialità grazie a un 
pozzetto protetto di oltre 9m2 che si affaccia direttamente sul quadrato: 
ideale per pranzare all’aperto o preparare attività nautiche.
Al riparo da sole e vento, potrete pranzare comodamente, e accedere 
facilmente alla cucina, grazie alla pratica apertura scorrevole, concepita 
esclusivamente per questo modello, che consente il rapido passaggio 
del piatti.



UN CARRÉ LUMINEUX

Des espaces à vivre bien défi nis pour chaque moment de la journée :
Le carré est distribué intelligemment entre l’espace repas, la cuisine et la table à carte/bureau.
D’une grande luminosité grâce à de larges baies vitrées, ce lieu convivial offre également 
des rangements volumineux et astucieux pour vos voyages en mer. 
Lorsque vous rentrez dans le carré, une sensation d’espace et de lumière vous envahit avec une vue 
à 360° sur la mer.

L IGHT AND SPACE FOR THE SALOON

Clearly defi ned living spaces for each moment of the day: 
Space has been cleverly divided up in the saloon between the dining area, the galley and the chart 
table/desk. 
Extremely light thanks to the large picture windows, this convivial area also has lots of cleverly 
thought out spacious stowage areas for more lengthy sea passages.
When you enter the saloon, you are struck by a feeling of space and light. 
You have an all-round view over the sea, wherever you are, sitting down, or standing up.
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UN SALÓN LUMINOSO

Espacios habitables bien defi nidos para cada momento del día:
El salón está distribuido inteligentemente entre la zona de comida, la 
cocina y la mesa de cartas.
Muy luminoso, gracias a sus grandes ventanales, este agradable espacio 
ofrece también a los navegantes amplios e ingeniosos espacios para 
guardar todo lo necesario para la navegación.
En el interior del salón le invadirá una sensación de espacio y luz, con 
una vista de 360° sobre el mar.

HELLE, GROßZÜGIGE LEBENSRÄUME

Ideale Lebensräume für jede Tageszeit:
Der Salon ist hervorragend zwischen dem Essbereich, der Pantry 
und dem Kartentisch/Schreibtisch aufgeteilt. Dieser Dank der großen 
Fenster lichtdurchfl utete Raum wirkt überaus gemütlich und bietet zahlreiche 
Ablagemöglichkeiten für Ihre Utensilien.
Beim Eintritt in den Salon fällt seine Geräumigkeit sofort ins Auge. Von 
jedem Platz aus, ob sitzend oder stehend, haben Sie einen Panoramablick 
über das Meer.

UN QUADRATO LUMINOSO

Spazi ben concepiti per vivere al meglio ogni momento della giornata:
Lo spazio del quadrato è sapientemente suddiviso in area pranzo, cucina 
e tavolo per carteggi o e documenti.
Estremamente luminoso, grazie alle ampie fi nestre panoramiche, il 
quadrato è un luogo conviviale, che offre, allo stesso tempo, la possibilità 
di riporre e ordinare in pratici scaffali tutto l’occorrente per le crociere.
Il quadrato è straordinariamente spazioso e luminoso.
Sia seduti che in piedi, potrete godere di una vista sul mare a 360°.



EN COURSIVE, L’ INTIMITÉ DE GRANDES CABINES 

Le Highland 35 pilot dispose en coursive de cabines hors du commun.
La version DUO offre dans chacune des deux coques une belle cabine propriétaire avec une grande 
salle d’eau indépendante avec douche séparée ainsi qu’un bureau et de belles étagères.
La version TRIO offre à bâbord deux cabines indépendantes et à tribord la belle coque propriétaire 
identique à celle de la version DUO.

IN THE GANGWAYS, THE INTIMACY OF SPACIOUS CABINS

The Highland 35 pilot has out-of-the-ordinary cabins in the gangways.
The DUO version offers in each of the two hulls a fi ne owner cabin with a large private bathroom and 
separate shower as well as a study and fi ne shelving space.
The TRIO version offers on the port side two private cabins and on the starboard side an owner hull 
as one of DUO version.

EN CALLEJÓN, LA INTIMIDAD DE GRANDES CAMAROTES 

El Highland 35 pilot dispone en callejón de camarotes excepcionales.
La versión DUO ofrece en ambos cascos un camarote propietario bonita 
con un cuarto de baño amplío independente con ducha separada asi 
como una mesa despacho y bonitas estanterías.
La versión TRIO ofrece a babor dos camarotes independientes y a estribor 
del casco propietario descrita arriba. 

DIE GÄNGE FÜHREN IN DIE INTIME
ATMOSPHÄRE DER GROSSEN KABINEN  

Die Highland 35 Pilot weist nämlich Kabinen auf, um die andere Schiffe 
sie nur beneiden können! Die Duo-Version verfügt in jedem Rumpf über 
eine großzügig bemessene Eignerkabine mit eigenem großen Waschraum 
mit separater Dusche sowie einen Schreibtisch und geräumige Borde. 
Bei der Trio-Version ist der Backbordrumpf mit zwei voneinander 
unabhängigen Kabinen ausgestattet und der Steuerbordrumpf mit dem 
oben beschriebenen Eignerkomfort.

NEI PASSAGGI, L’ INTIMITA DELLE CABINE SPAZIOSE 

L’Highland 35 pilot dispone dei passaggi per le cabine fuori del comune. 
La versione DUO offre in ognuna dei due scafi  una bella cabina di 
una bella cabina d’armatore con un bagno indipendente, doccia separata 
ed anche una scrivania e belle mensole.
La versione TRIO offre a sinistra due cabine indipendenti ed a dritta lo 
scafo per l’armatore come descritta qui sopra.



Essais réalisés en mer calme, charge moyenne et réservoir standard indiqué. 
Ces valeurs peuvent varier en fonction de nombreux critères.
Trials carried out on a calm sea, with average load and the standard tank indicated.
Figures may vary according to several criterias.
Non contractuel/Not contractual

HIGHLAND 35 PILOT - PERFORMANCES 

La consommation moyenne est de 30% plus basse que celle d’un monocoque équivalent.

Average fuel saving of 30% compared to equivalent size Monohull.

UN EXCELLENT COMPORTEMENT À LA MER

Le Highland 35 pilot est un trawler catamaran. Cela signifi e : plus d’espace, plus de stabilité, plus 
de sécurité et plus d’autonomie avec un excellent comportement à la mer. Quelle que soit la vitesse, 
le Highland 35 pilot reste stable et très confortable, sur le Flying Bridge et à l’intérieur.
Deux moteurs, deux fois plus de sécurité :
Deux moteurs signifi ent deux fois plus de sécurité mais aussi une manœuvrabilité aisée. 
Ces deux moteurs sont placés dans deux salles de machines indépendantes de l’habitacle.
Les avantages sont nombreux : facilité de la maintenance, meilleure accessibilité et également silence 
dans les espaces à vivre.

EXCELLENT SEAGOING CAPABIL IT IES

The Highland 35 pilot is a trawler catamaran. That means she is more spacious, has greater stability, impro-
ved safety and much more autonomy together with excellent seagoing capabilities. Whatever the speed 
the Highland 35 pilot remains stable and very comfortable indeed, on the fl ybridge and down below. 
Two engines, twice as safe:
Two engines make her twice as safe but also easy to maneuver. 
The engines are installed in two engine rooms which are separate from the living accommodation. 
Numerous advantages – easy to maintain, easy access and peace and quiet in the living 
accommodation.

EXCELLENTE COMPORTAMIENTO
Un catamaran a motor con más espacio, más estabilidad, más seguridad 
y más autonomía, con un excelente comportamiento en la mar. Sea cual 
sea la velocidad, el Highland 35 pilot mantiene su estabilidad y comodi-
dad, tanto en el Flying Bridge como en el interior. 
Dos motores proporcionan no sólo doble seguridad, sino además, mejor 
maniobrabilidad. Los dos motores van ubicados en dos compartimientos 
de motor independientes del habitáculo.
Mejor accesibilidad, facilidad de mantenimiento, y además, silencio en 
los camarotes.

AUSGEZEICHNETE SEETAUGLICHKEIT
Trawler-Katamaran: Das bedeutet mehr Platz, Stabilität, Sicherheit und 
Autonomie sowie eine ausgezeichnete Seetüchtigkeit. Unabhängig von 
der Geschwindigkeit zeichnet sich die Highland 35 Pilot durch Stabilität 
und Komfort aus, sowohl auf der Flybridge als auch innen. 
Zwei Motoren bedeuten nicht nur doppelte Sicherheit, sondern auch eine 
bessere Manövrierbarkeit. Diese beiden Motoren befi nden sich in den 
beiden vom Innenraum getrennten Maschinenräumen. Diese Anordnung 
weist zahlreiche Vorteile auf: Einfachere Wartung, bessere Zugänglichkeit 
und geringerer Geräuschpegel in den Lebensräumen.

ECCELLENTE CAPACITA IN NAVIGAZIONE
Trawler Catamarans offre maggior spazio, stabilità, sicurezza e autono-
mia, abbinate a un’eccellente performance in mare. A qualsiasi velocità, 
l’Highland 35 pilot rimane stabile e confortevole, sia sul Flying Bridge che 
all’interno.
Due motori signifi cano doppia sicurezza, ma anche maggiore 
manovrabilità.
I due motori sono situati in due sale macchine indipendenti dall’abitacolo.
Questo offre numerosi vantaggi: facile manutenzione, migliore 
accessibilità e silenziosità nelle cabine e negli spazi abitabili.

 VALEURS D2-75 CH
 Engines Speed  Consumption  Fuel range

Croisière éco
Eco cruise speed  VOLVO D2-75 CH  7 KT  2 x 2.8 l/h  1000 miles

Croisière rapide
Fast cruise speed  VOLVO D2-75 CH  13 KT  2 x 12 l/h  440 miles

Plein régime
Full throttle  VOLVO D2-75 CH  16.5 KT  2 x 18 l/h  380 miles

VALEURS D3-110 CH 
 Engines Speed  Consumption  Fuel range

Croisière éco
Eco cruise speed  VOLVO D3-110 CH  7 KT  2 x 2.8 l/h  1000 miles

Croisière rapide 
Fast cruise speed  VOLVO D3-110 CH  16 KT  2 x 13 l/h  490 miles

Plein régime
Full throttle  VOLVO D3-110 CH  20 KT  2 x 21 l/h  380 miles



Version Duo

Version Trio

Longueur | Length  ..........................................................  10,35 m | 34 ft

Largeur | Beam  ...........................................................  4,45 m | 14.60 ft

Tirant d’eau | Draft  .......................................................  0,95 m | 3.10 ft

Réservoir eau | Water tank capacity ........ Approx. 285 L | 75 US gallons

Réservoir gas-oil | Fuel tank capacity  .................. 800 L | 211 US gallons

Moteur standard | Standard engine  .......................2 x 75 CV/hp VOLVO

Poids lège | Displacement unloaded  ................................... approx. 6.3 T

Version Trio  ..................................1 suite propriétaire + 2 cabines doubles

Trio version  ............................................. 1 owner suite + 2 double cabins

Version Duo  ...................................... 2 suites privatives + 2 salles de bain

Duo version  ...............................................2 private suites + 2 bathrooms

Autonomie  ............................................................ 1000 milles à 7 nœuds 

Range  ......................................................................1000 miles at 7 knots

Architecte naval | Naval architect  .........................................  Joubert-Nivelt
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